GALICYA, AUSTRYA. GALICIE, AUTRICHE. 


MIASTO KRAKÓW. — VILLE DE CRACOVIE. 


Sprawozdanie statystyczne za miesiąc zzaazzec 1915. 


Bulletin mensuel de statistique municipale pour mars 1915. 


|. Stosunki meteorologiczne. — Meteorologie. 


Według sprawozdania obserwatoryum astronomicznego. — D'apres les bulletins de l'Observatoire astronomique. 
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II. Ruch ludności. — Démographie. 


ludnosćc z początkiem roku + n w tem M. a j wojska La | Gora staz, [2 z Izrael. ae os 
j E s ; 53.945 i; 5 56.255; „ 134.253; ¿y 35.050. 
Population au commencement de Cannee 170.203"), u compris H. a | militaires oe ję F. SONO) Chret. IS Israćl. 0250 
Ogół małżeństw j= urodzin 948: skonów ogółem Ż%) skonów bez obcych 194 
Total generał: des mariages “** des naissances ' des decés © des deces (etranyers exclus.) 


Uwaga: ') Faktyczna liczba ludności jest niższa z powodu ewakuacyi i dobrowolnego wyjazdu mieszkańców. 
Remarque: Le nombre de la population est ejfectiuement plus bas a cause de U ¿vacuation de la ville et de volontaire depart des habitans. 


1) Małżeństwa. — Mariages. 


Wyznanie mężczyzny Wyznanie kobiety — Confession des femmes = ) Stan cywilny kobiety 
S pae sj - p" > Stan cywilny mężczyzny Etat civil des femmes 
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| Rzymsko-katolickie — Cath.-rom. 
| Grecko- katolickie — Gr.-cath. 


| Ewangielickie — Protestante . 
Mojżeszowe — Mosaïque 
kines="4mtre -= 5 s > oau ona‘ 
Zadne (bezwyz.) — Nulle (sans conf.) 


Razem — Ensemble 


1) Według zgłoszeń akuszerek. +) W tem chłopców œ dziewczat z małżeństw izraelickich rytualnych. 
D'apres les depositions des sayes-femmes. Dont yaręons et filles de mariages israelites rituels. 


3 w) Skony (prócz nieżywo urodzonych). — Décès ¡mort-nes excltts). 
1. Śmiertelność według przyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkania zmarłych. - Mortalité selon les causes des dócćs, l'áge, le sexe et le domicile des decódćs. 


(Schemat międzynarodowy skrócony — Nomenclature internationale abrégee) 


Przyczyny śmierci Causes des décès 
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Ogółem zmarło 
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Dont decćdćs dans les hópitana 


1) W tem zapalenie opon mózgordzeniowych epidemiezne __, waglik | mM 3: zapiłenie ropue tkanki podskórnej .  posoezniaa 
Y compris meningite cerebrospinale épidémique * charbon ' erusipele ©” phlegmon t sepłicómie 
posocznico-ropniea _, ropnica œ, tężec , dur powrotny „ kiła _ wodowstręt . promiemca gorączka polna ospica 
septico-puohemte * puohemie ©' tetanos *? typhus recurrent * suphilis ? rage | aucttnonycose | suette © varicelle 
nosacizna _, choroba zakażna nieoznaczona . zapalenie szpiku kostnego , ropień |  guilne zapaleme gardła obrzek złośliwy 
morve * maladie contagieuse non definie °  ostcomyćlite " abces ` angina septica ` oedeme maligne 


3 b» Śmiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalité selon létat civil, le sexe et la 
confession des decedes. 


WYZNANIE ZMARŁYCH — CONFESSION DES DECEDES f 5 
Stan cywilny rzymsko-katolickie erecko-katoliekie protestanekie mojżeszowe inne Ogółem 
Bot aji cath.-rom. yr-cath. protestante mosat ue antres Total 


M. -H.K.-F Pozemjy - M. K.- F. Razenjy - H. K.- ri Razemlm, - H. K.- F. Bazem|M.- J7. K.- F, RazemļM. - H. K.- F. Razem 


" Ensem. Ensim. Fin. Ensem. Ensen. 


1 wolny — eelibataires . 66 51 WIĘ 2 — 2 = 4 4 S — oD 
2) nałżenski — maris 63 1 JM E) — ES 1 — 1 S 3 a 34 9 
3) wiwi - nenfs „m A 9 31 A 40 z - - - = 6 S = 31 $ 
4) rozwiedziony — divorcés 1 = | 1 -— — - = = = 
Dm niewiadomy — meconnu . 1 2] 3 1 — 1 = W = = = = = | 
Ogółem — Total . . 140) 105 24% G 6 | ATI 14 13 są 1 115 


Ill. Zachorowania zakaźne. — Maladies contagieuses. 
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des communes suburbaines 


wie 


Ulicy 
Etrangers 


leczeni 
w krakn 


z iunych miejscowości 


e" =w =4 NE AL TREO FS GC LE (EF E 1 > 214 | 112 
autres Non | SE 


Ogółem ok >. — 14 2 = 5 4 109 1-26 1 28 = 4 = S = 2 A o 


Cracovie 


traitex « 


z z | 0 
Mość 1 rodzaj realności 
Nombre et genre des immeubles 


Zminana nastąpiła w dzielnicy 

Tous changements survenus dans les quartiers 
Przyczyna zmian 

Dom — Maisons (a) 2 
E 


pietrowy -- ebuye(s) 


Causes des changements 


grunt 
terrains 


1) Kontrakt kupna — Contrat d'ehat 3 2 $ 

2) Jone kontrakty Autres contrats 2 — — {1 — 

3) Exzekueva — PFaeeutton . . == — 

4) Smierć właśc. — Mort du propr iaa 357= 1 - l 
Razem — Fotal 1 3 — 1 


V. Zaopatrzenie miasta w żywność: — Approvisionnement de la ville: 
1) Przywóz środków żywności. ') — Introduction des denrees et objets de consommation. ' 


GEM i dim 90: — BOR Bydło rogate nad 400 kg. — sztuk 533 Kury, gołębie — Ponles, pigeons sztuk 12.610 
| Pa ra BW WZ 100 litr. 2034 Bótail cornu sur 400 kg . têtes Gesi i kaczki — Oies et canards pieces 2.636 
en (l . . . « ` o . . "bi 
ii woah | — nad 250 kg. — sur 250 kg. a 321 Zwierzyna rozrąbana — Gibier ES 
= ać Wa 900 m 3 Rad A — nad 50 kg. — sur 50 kg. . R 299 detaille : a 100 kg. 
ano — Mins. E E "20-36 — do 50 kg. — a 50 kg. . na 1.224 Ptactwo dzikie — Sauvagine E sztuk 
Pi SA Champagne 3 22 | Owce, barany, kozleta — Br ebis, 8 Dziki, danijele — Sangliers, daims pieces 
oo d "R z e TAR 100 ke En 34 agneant, chetreauc . . . a a UAM == Ok o « m o 0 6 5 
E a Motta derrite 100 litr 0:43 Prosięta do 10 kg. — Pourceana Sany — wake pm: 2 » 5 
D: jez A à ; i w Asia INEZ ? ajace — Liċures - <MB = 2 
Y sv a a 5 97:61 | Świnie — Pores. . . . . . Å 4.707 Ryby — E WA OO SZ e: = 
= aż p © s 4 ezo. | Mięso i wędliny — Viande de = sma Owoce — Fruita . . . . . s 2.327:68 
ro m dm ia CAM 7 KOBE) boucherie et fumee . SE Da: 2 Owies — Avoine . . . . . x 1267:49 
A Oe T 7 gg. | Indyki, kapłony — Dindons, sztuk 753 smo = Zła 6 6 o a oo A 4.126-46 
Miód zwyczajny — Hudromel .  „ Bl  chapons. . .. . 10 . pies > Słoma — Paille. „Mag a 4.354-78 


maz 


1) Według wykazów akcyzy miejskiej, — D` après les comptes-rendus de l octroi municipal. 


2) Przypęd bydła na targowicę i do rzeźni miejskich. — Introduction du bétail au marchć et a l'abattoir municipal. 


| Jatownika ¿JRizemby- | Owiec Trzody | 
5 5 S z GR hd Ą go t < : | . a i 
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła z Buhai Wołów Krów Vea día grub. | Cieląt | i kóz ee 
Taureant Boenfs | Vaches d'un an | Total del Veare | Brebis |" po 
Provenance et destination du betail | gros bétail a A. wres 
sztuk — pi$ceæs 
1) Przyped bydła na targowicę miejską: — Introduction du betail au marche: 
1. Z Krakowa i powiatu krakow. — De Cracovie et aż distriet de Cracovie . 16 20 17 | 5a | 143 a SĘ; 
2. Z powiatu podgórskiego — Du district de Podgórze . . 16 19 11 46 106 — 244 
3. Z innyeh powiatów (ralieyi zachod. — D'lantres districts de la Galicia cido 74 6 131 mal 389 1056 3390 
4. Z Galieyi wsebodniej — De la Galicie orientale . . . . . . . R. — — = = = aż są e 
5. Z Wiednia — De Vienne  . AZ 2% GE AA 156 92 40 200 — 450 
6. Z innych krajów koronnych — Di autres pays d d Murich « » . 77. . 91 65 AN „m 259 = 13 
do ZA Węgier - HOLAAA aaa MRI „IE AE." OTW 24 m 79 126 > m 
8. Z inuveh paunsiw — br antres paus . A. se R. E E E 
9. Pozostałosé z poprzedniego miesiaca — Betail restó du mois prócédent a - -— = 
| Razem — Totaww . . . SA 186 339 lis 1056 1305 E 4396 
2) Z bydła przypędzonego na targ sprzedano: Du bétail introduit il a été vendu. 
ni Bo Baka. — zł (4) "A de Cracovie. . » eko "Rp: SFG: © 362 178 285 107 062 1281 4340 
2, Do gmin sasiednich — Amt communes aa "IŁ: a o i S D4 W 94 24 s 56 
3. Do iunvch miejscowości Galievi Aux autres communes de Galicie. . - — == = - = ps s 
4. Do Wiednia — A /a ville de Vienne . . WA 29%: — = 2 = E 2 
5. Do innych krajów koronnych — Awer autres pays dAwwiche .. . — | — > = = > s 
o Do Niemi — A LAllemagne o + „0 AB. a A AA - — = - z = = 
1. Do innych państw — Ave autres pays . ac Fl: ; — = = = m > a 
Razem — Totane . . . 311 186 330 15£ 1056 1305 4396 
¡AA €xA=— a 
3) Bito w ciągu marcu; — On a abattu pendant le mois de mars ; 
W rzeżni miejskiej — A Uabuttoir municipal . . . . 1» 1 1 1 | 486 307 JA | 1172 | 1232 s 478 


Cena — Prie Cena — Prix 
z A Waga lul Ye i Waga lub č 
Przedmioty konsumcyi nga lu E 5 Przedmioty konsumeyi ko . 
mara |od— de do—d miara |od— de do—a 
loid» or Poids on | 


Denrres et objets de consommation WE 
ć mesure | Kor. h. Kor. h. 


our. hel, |Conr. het. 


enrces et objets de consommation 3 7 
Denre c mesure | Kor. h. Kor. h. 


Cour. hel. Cour. hel, 


Ceny produktów rolnych, jarzyn i artykułów mącznych : 
Prix des produits agricoles, des légumes et des d denrées farineuses : 


Ceny bydła, mięsa, dziczyzny, drobiu i ryb: 
Prix du bétail, de la viande, du gibier, de la volaille et des poissons 


E Pszenica — O eo «. CWES|MOO “kg. 16 | — GRĄ Es Bydto BZ wagi Ma. — Só” aa 160 kg. | 144 192 
AN MG o a. A a E 56 — s = rzoda chlewna, wagi żywej — Porcs, sur pieQ 
Jęczmień — Orue NW. MK . 45 — 30 — || Trzoda chlewna. wagi bitej Pores, abattus 280 - 320] == 
mies wrote. 0.0 0, „ „BB . R | == | 56 Cieleta, żywej wagi - bones, sur pied . 96 44. = 
Tatarka — Sarrasin E EL A > NA 7 Owca — Brebis SACZ “la piece = 
Proso — Mille: RRS" . - — | —-| — || Mieso wołowe tylne — itid de boeuf [r qualite | kg 21 14 3 64 
Ryż cały — Riz . . M ABY ONE s 110 Y — 4 1207 — p » przednie - Viande dl. boeuf qual, na 3 24 84 24 
Rzepak E Ar -/9o. JE. „dw. 3 = = = » wieprzowe — Viande de porc 3 - 
Cro = a Poa WS a. WR. E 110 f — | 112 a cielęce — Viunde de * n 2 80 EU 
E A "mais... 098 ros A a 50 FOR PEL a baranie — Viande de o 08 2 80 * 0 
Eaka — Harcos o . . . | WEN ~, à 9 - 108 — || Sarnina — Viande de US Lo. 
Soczewica — Lentilles . . . . . . . . . - 150 1 = IGR — Zające Lievres sziuka- Ja piece a 
| Ziemniaki — Pommes de tere . . . . . . - 0 4 — 9 Gęsi — Oies . o 10 16. — 
Burakir= Hitas . . To s a a. dEl = 8 = E Kaczki — Canards 6 _ 8 
Marchew — Carottes . . „NEM E = 13% — 40 || Indyki ~ Dindons a e 50] = 
Kapusta kiszona — uds E =A 7) — 40 || Kury ~- Poules 6 i = 
Kapusta w głowach GRO 2. 0. © „KB szt,- - pieces] 18 204 — Kurczęta — Poulets . 1 i - k ia pane — 
Ogórki — Concombres . . . 1 1 1 1. . — — — = Karpie, liny — Carpes, tanches LA 12,0) 20 50 
SEO Foin ©0009. AS | 100 kg. | 15 20 Szczupaki — BOIA 4 4 20 
Słoma — Paille . . . e . A 8 $ 40 || Sandacze — Sandres = = == 
Mąka pszenna — Farine de froment Nr. 0 1 kg. 1 1v 120 
Mąka: 67%, żytnia 133%, jęczmienna — Farine: Ceny wędlin: z GCB adios ES Mia: e Y 
x 67 de seigle, 3397 dorge . . « . «o. > — Mal FE Szynka wędzona — Jambon fumee . 1 ke. bo 10 3 | 70 
Chleb żytni — Pain de seile A T 1 ap — Paz Szynka krajana — Jambon coup: 7 6 40 6 40 
„ razon — Pain bis. . . . o 3 mo, RE A 3 Kiełbagi — Sancisse . a $ - 3 44 4 16 
Bułki — Petits pains . A s. 1 06 1 06 Wędzonka — Entrecites fumes k 4 40 R 40 
Kasza jęczmienna — Gruan d' Ue e e: 1 litr — Si = PS aa » a 4 4 
r pszenna — ga M o Jy © e <= KB) =. 2 || Smc AO - E 4 4 2 
„ jaglana — Gruan de millet . . . . . 5 = | A EU (RE a . sztuka-la piece 16 20 
ęj tatarczana — Gruau de sarrasin . . 1 40) O AE Bona ON R 0 30 
m Ceny nabiału i jaj: — Prix du il et des Kiołbadki wiedenskie — Petites suucisees o. - para- la paire — 
Mleko : BI — żeń ecremć z ASB - Pit des denró Kao ala WA sai DZIE 
a  niezbierane — Lait non écreme l CHLEGH BO aa © spe sia A 
Er e E Lait caille . Kawa BUroWa -~ Cafe e NG 6 a 1 kë 4 40 4 60 
Śmietanka słodka — Creme douce Kawa palonu — Caźć torrefić ©. . . . . . ñ 4 180 6) = 
Smietana kwaśna — Creme aigre Herbuta — Fe Ad: +0 SN 12 - 16 [pee 
Masto —- Beurre Cukier — Sucre + e aans 
Ser — Fromage Sól -— Sel j 
Jaja — Oenfs Ocet — Vinainre . ' 
Ceny artykułów a -— Prix des articles de chaufiage : Ceny napojów MORI PEE — Prix des boissons alcooliques: 
aeg twarde — Bois dur à Pa mE r1-F w 0 Spirytus EA. | il" © aa 20 AMM 1 lite to NO 4) — 
A miekkie — Bois blanc E 15 | —A 16 | — || Wódka — Zamdewie . . . . . . . . . e. 8 | 0 r - 
Wegle drzewne — Charbon de bois 100 kg. | 25 —, 28 | — || Rum zwykły —- Rhum . . . . . . . . . R ło SO 4 W= 
M kamienne — Houille = 2 40 2 80H Wino stołowe białe — Vin blane. . . . . e Y 40 5 W= 
| Nafte — Fetrate Er Ę 1 litr — TR — 76 || Wino stołowe czerwone — Vin rouge nE s 9 44) R = | 
Spirytus denaturowany — Aleool denature : = = | 96 15 — || Piwo krajowe — Biere. em 9. 04 E 761 — | 76 | 


Biuro statystyczne m. Xrakowa. — Bureau statistique ðe la ville ðe Cracovie. 


Galicya, Austrya — Galicie, Autriche. 


Nakładem Gminy m, Krakowa -— Drukarnia Związkowa w Krakowie 


